
Kupní smlouva – Obnova externích firewall

Číslo 2025/16097

Česká pošta, s.p. ¤ ¤ ¤

se sídlem: ¤ Politických vězňů 909/4, 225 99 Praha 1 ¤ ¤

IČO: ¤ 47114983 ¤ ¤

DIČ: ¤ CZ47114983¤ ¤

zastoupen:¤ Ing. Martinem Götzem, ředitelem úseku ICT a eGovernment¤ ¤

zapsán v obchodním rejstříku u: ¤ Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565 ¤ ¤

bankovní spojení: ¤ XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXX XXXXXX XXXX

XX XXX XXXXXXXXXXXXXX¤

¤

dále jen „ Kupující “ ¤ ¤ ¤

a

ICZ.INFRA a.s. ¤ ¤

se sídlem: ¤ Na hřebenech II 1718/10, 140 00 Praha 4 ¤ ¤

IČO: ¤ 61859117 ¤ ¤

DIČ: ¤ CZ699000372¤ ¤

zastoupena:¤ Mgr. Danem Rosendorfem, předsedou představenstva¤ ¤

zapsána v obchodním rejstříku u: ¤ Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 2788 ¤ ¤

bankovní spojení: ¤ XXXXXXXXX XXXX XXXXX XXXXXXXX XXX XXXXXXXXX XXXX

XXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX

¤

dále jen „ Prodávající “ ¤ ¤ ¤

dále jednotlivě jako „ Smluvní strana “ a společně jako „ Smluvní strany “ uzavírají v souladu
s ustanovením § 2079 a násl. odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „ Občanský zákoník ), a zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve
znění pozdějších předpisů (dále jen „ Zákon o zadávání veřejných zakázek “), tuto Kupní smlouvu -
Obnova externích firewall (dále jen „ Smlouva “).
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Preambule

Kupující provedl dle Zákona o zadávání veřejných zakázek zadávací řízení k veřejné zakázce „Obnova
Externích Firewall“ (dále jen „ Zadávací řízení “) na uzavření této Smlouvy. Tato Smlouva je uzavírána s
Prodávajícím na základě výsledku Zadávacího řízení. Kupující tímto ve smyslu ust. § 1740 odst. 3
Občanského zákoníku předem vylučuje přijetí nabídky na uzavření této Smlouvy s dodatkem nebo
odchylkou.

1� Účel a předmět Smlouvy

1.1� Předmětem Smlouvy je

a)� Dodávka 4 ks externích firewall (dále jen „ Zboží “) v druhu, množství a jakosti uvedené v
Příloze č. 1 Smlouvy – Specifikace Zboží, instalace Zboží do infrastruktury Kupujícího a
seznámení administrátorů Kupujícího se Zbožím a jeho provozem (dále jen „ Implementace“)
v rozsahu, množství a kvalitě uvedené v Příloze č. 1 Smlouvy – Specifikace Zboží. Předmětem
Smlouvy je rovněž poskytnutí licence k software nezbytnému pro užívání HW (Zboží) a pro
zajištění funkcionalit popsaných v Příloze č. 1 Smlouvy (dále jen „ Licence “);

b)� Subskripce k software dle písm. a) tohoto odstavce na dobu trvání Smlouvy počínaje dnem
akceptace Implementace v rozsahu nezbytném pro řádné užívání Zboží a zajištění funkcionalit
popsaných v Příloze č. 1 Smlouvy po celou dobu trvání Smlouvy (dále jen „ Subskripce “);

c)� Poskytování technické podpory výrobce ke Zboží v rozsahu dle Přílohy č. 2 Smlouvy -
Specifikace Technické podpory na dobu trvání Smlouvy počínaje dnem akceptace
Implementace, a to pouze v českém nebo slovenském jazyce (dále jen „ Technická podpora “);

(Plnění dle písm. a) až c) tohoto odstavce společně také jako „ Předmět plnění “.)

1.2� Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu Zboží za podmínek uvedených v této Smlouvě ve
sjednaném sortimentu, množství, jakosti a čase a převést na Kupujícího vlastnické právo ke Zboží.

1.3� Po uzavření Smlouvy sdělí Kupující Prodávajícímu číslo Evidenční objednávky (OBJ) pro účely
fakturace Předmětu plnění.

1.4� Předmět plnění je Kupujícím pořizován za účelem zajištění bezpečné datové komunikace lokalit a
poboček Kupujícího.

2� Cena

2.1� Cena Předmětu plnění je uvedena v Příloze č. 3 Smlouvy.

2.2� Cena každého jednotlivého kusu Předmětu plnění zahrnuje veškeré náklady Prodávajícího spojené
s plněním Smlouvy a dodáním Zboží či poskytnutím služby Kupujícímu. Tato cena je cenou
konečnou, nejvýše přípustnou a nemůže být zvýšena bez předchozího písemného souhlasu
Kupujícího. V ceně každého jednotlivého kusu Zboží jsou zahrnuty zejména:

a)� doprava Zboží do místa určeného Kupujícím;

b)� náklady na balení;

c)� Implementace;

d)� Licence;

e)� Subskripce (roční předplatné) na dobu prvních 12 měsíců trvání Smlouvy;

f)� clo, celní poplatky, daně (vyjma DPH, která bude připočítána v souladu s odst. 2.4 Všeobecných
obchodních podmínek pro dodávky zboží, které tvoří Přílohu č. 3 Smlouvy, v případě, že se
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bude jednat o plnění v režimu přenesení daňové povinnosti na Kupujícího, DPH připočítána
nebude) a zálohy;

g)� recyklační poplatky a ekologická likvidace Zboží a činnosti s ní spojené;

h)� veškeré jiné náklady a poplatky nezbytné pro řádné dodání Zboží.

3� Platební podmínky

3.1� Cena Předmětu plnění dle odst. 1.1 písm. a) Smlouvy bude uhrazena po akceptaci Implementace na
základě daňového dokladu vystaveného Prodávajícím. Nedílnou součástí daňového dokladu je kopie
Kupujícím potvrzeného Akceptačního protokolu. Prodávající je povinen vystavit daňový doklad
nejdéle do deseti (10) kalendářních dnů od data podpisu Akceptačního protokolu Kupujícím. Den
podpisu Akceptačního protokolu Kupujícím je dnem zdanitelného plnění.

3.2� Cena Subskripce za prvních 12 měsíců doby trvání Smlouvy je zahrnuta v ceně Zboží. Cena
Subskripce na další období bude hrazena na základě daňového dokladu – faktury Kupujícího ročně
předem. Dodavatel vystaví daňový doklad první kalendářní den příslušného ročního období, pro
který bude Subskripce Kupujícímu poskytována; den vystavení daňového dokladu je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

3.3� Cena Technické podpory bude hrazena na základě daňového dokladu – faktury Kupujícího ročně
předem. Dodavatel vystaví první daňový doklad ke dni zahájení poskytování Technické podpory,
den vystavení daňového dokladu je dnem uskutečnění zdanitelného plnění. Následně na každý další
rok poskytování Technické podpory vystaví Prodávající daňový doklad první kalendářní den
příslušného ročního období, ve kterém bude Technická podpora Kupujícímu poskytována; den
vystavení daňového dokladu je dnem uskutečnění zdanitelného plnění. V případě, že plnění nebude
poskytováno celých 12 měsíců, bude cena adekvátně snížena (poměrně za každý započatý kalendářní
měsíc).

3.4� Kupující neposkytuje Prodávajícímu jakékoliv zálohy na cenu.

3.5� Daňové doklady zasílá Prodávající Kupujícímu postupem dle čl. 2.6 VOP.

3.6� Splatnost daňového dokladu je:

a)� třicet (30) kalendářních dnů ode dne jeho vystavení Prodávajícím, je-li účtovaná cena nižší
než 300.000,- Kč bez DPH;

b)� šedesát (60) kalendářních dnů ode dne jeho vystavení Prodávajícím, je-li účtovaná cena vyšší
nebo rovna 300.000,- Kč bez DPH.

4� Doba, místo a podmínky dodání Předmětu plnění

4.1� Prodávající je povinen poskytnout předmět Plnění ve lhůtách stanovených v harmonogramu dle
Přílohy č. 3 Smlouvy.

4.2� Místem plnění (dodání Zboží) je pracoviště Kupujícího na adrese Praha 10, Sazečská 598/7 a Praha
3, Olšanská 38/9.

4.3� Kupující nabývá vlastnické právo k dodanému Zboží jeho převzetím. Přechod nebezpečí škody na
Zboží se řídí ustanovením § 2121 a násl. občanského zákoníku.

5� Dodání a akceptace

5.1� Dodání Zboží proběhne na základě protokolárního předání. Smluvní strany provedou fyzickou
kontrolu předávaného Zboží v místě předání a v případě řádného plnění podepíšou předávací
protokol na dodané Zboží (dále jen „ Předávací protokol “).
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5.2� Akceptace Implementace proběhne otestováním funkčnosti Zboží v průběhu pilotního provozu.
Akceptace Implementace je potvrzena podpisem akceptačního protokolu (dále jen „ Akceptační
protokol “), a to následujícím způsobem:

5.2.1� Prodávající zpracuje návrh Akceptačního protokolu a předkládá jej Kupujícímu. Předání a
akceptace Kupujícím bude potvrzena podpisem kontaktní osoby Kupujícího ve věcech
technických na Akceptačním protokolu.

5.2.2� Kupující akceptaci Implementace odmítne v případě, že tato vykazuje�
natolik vážné vady, že nemůže sloužit svému účelu vůbec nebo s výraznými omezeními. V
případě méně vážných vad může Kupující akceptaci Implementace odmítnout nebo Implementaci
akceptovat s výhradami. Neodmítnutí akceptace však nezbavuje Kupujícího jeho nároků z
odpovědnosti Prodávajícího za vady.

5.2.3� V případě, že akceptace byla provedena s výhradami, je Prodávající povinen zjednat nápravu do
deseti (10) kalendářních dnů, nebude-li dohodou Smluvních stran stanoveno jinak.

5.2.4� Bylo-li akceptováno s výhradou, Prodávajícímu vznikne právo na zaplacení ceny a vystavení
daňového dokladu až po zjednání nápravy a bezvýhradné akceptaci Implementace.

6� Pojištění

Prodávající je povinen po celou dobu trvání Smlouvy mít sjednáno pojištění odpovědnosti za újmy
způsobené v souvislosti se Smlouvou Prodávajícím nebo osobou, za niž Prodávající odpovídá,
s pojistnou částkou nejméně ve výši 10 000 000,- Kč.

7� Práva duševního vlastnictví

7.1� Prodávající poskytuje Kupujícímu s Předmětem plnění nevýhradní, územně a časově neomezenou
Licenci k softwarovému příslušenství Zboží a jakýmkoli jiným autorským dílům, která jsou součástí
nebo příslušenstvím Zboží v souladu s licenčními pravidly a podmínkami výrobců tohoto
softwarového příslušenství či jiných autorských děl. Licenční ujednání tvoří přílohu č. 5 Smlouvy.
Licence jsou Kupujícímu poskytnuty za účelem využití Zboží dodaného na základě této Smlouvy.
Licence se ve stejném rozsahu poskytují také k update a upgrade softwarového příslušenství.

7.2� Kupující tímto potvrzuje, že software, ke kterému získá Licence na základě této Smlouvy, bude
provozován pouze na Zboží dodaném Prodávajícím na základě této Smlouvy.

7.3� Licence dle tohoto článku Smlouvy jsou uděleny Prodávajícím Kupujícímu v souvislosti
s předmětem této Smlouvy a Prodávající není oprávněn tyto licence vypovědět ani ukončit jiným
způsobem, než je výslovně sjednán v této Smlouvě. V případě odstoupení od této Smlouvy nebo
jejího ukončení jiným způsobem nemá tato skutečnost vliv na trvání již dodaných licencí. Smluvní
strany výslovně vylučují použití ustanovení § 2378, § 2379, § 2380, § 2381 a § 2382 Občanského
zákoníku.

8� Pravidla bezpečnosti ICT systémů Kupujícího

8.1� Prodávající se zavazuje respektovat bezpečnostní politiky Kupujícího (včetně ochrany osobních
údajů a chráněných informací Kupujícího) a to v rozsahu a míře, ve které jsou ze strany Kupujícího
aplikovány na předmět plnění Smlouvy. Prodávající je uplatní i vůči všem svým zaměstnancům,
externistům i subdodavatelům, a to i v případě jejich zřetězení. Zejména to znamená:

a)� povinnost využít pro Předmět plnění pouze bezúhonné subjekty a osoby, na jejichž straně
nestojí žádné bezpečnostní překážky a povinnost poskytnout veškerou potřebnou

Strana [|4 ](celkem [|20 ])



součinnost pro provedení hodnocení rizik (tato součinnost je Prodávajícím již zohledněna
v ceně poskytování Předmětu plnění);

b)� povinnost informace (dále jen data), ke kterým získá přístup při poskytování Předmětu
plnění v souladu se Smlouvou, jen k účelu, pro který mu byla poskytnuta a jen za podmínek,
které byly pro jejich využití stanoveny, rovněž tak povinnost zachovávat důvěrnost dat, a
to i po ukončení smluvního vztahu;

c)� povinnost splnit opatření směřující k vrácení nebo zničení informací po ukončení
smluvního vztahu (nebo i v jeho průběhu, pokud o to Kupující Prodávajícího písemně
požádá).

d)� povinnost respektovat omezení v oblasti vytváření evidence kopií dat souvisejících s
poskytovanými plněními Smlouvy;

e)� povinnost i na své straně evidovat přístup svých pracovníků a/nebo dodavatelů k
rozhraním, službám a prostředkům Kupujícího, pokud jim byly v rámci smluvního vztahu
poskytnuty;

f)� povinnost včas oznamovat veškeré personální a jiné změny u svých zaměstnanců či
subdodavatelů, kterým byly poskytnuty přístupové údaje k systémům Kupujícího, a které
jsou relevantní pro přidělování, změny nebo odnímání oprávnění, pokud jim byly
poskytnuty;

g)� akceptaci oprávnění Kupujícího monitorovat činnost zaměstnanců Prodávajícího a
subdodavatelů při užívání rozhraní, služeb a prostředků Kupujícího;

h)� uznání práva na zakázání činnost svých zaměstnanců a/nebo subdodavatelů, při plnění
zakázky, v případě porušení politik a pravidel Kupujícího;

i)� přijetí odpovědnosti za veškeré funkce vlastního kódu, a také za veškeré instalace,
konfigurace, změny technického i programového vybavení a další úkony jím provedené v
rámci Předmětu plnění;

j)� povinnost využít pro Předmět plnění pouze zdroje jako jsou zdrojové kódy, moduly,
hardware, software a další komponenty, na jejichž straně nestojí žádné bezpečnostní
překážky pro použití v rámci poskytování Technické podpory;

k)� povinnost nahlásit Kupujícímu podezření na bezpečnostní slabiny či bezpečnostní události
nebo incidenty vzniklé v jakékoliv souvislosti poskytováním Předmětu plnění a mají vliv
na bezpečnost;

l)� povinnost nastavit systém řízení změn.

8.2� Prodávající přijímá také závazek podrobit se auditu bezpečnosti, a to v přiměřeném rozsahu, ať už
realizovaného ze strany Kupujícího nebo jiných kontrolních orgánů, a tento závazek aplikuje v
případném zřetězení na všechny své externisty a poddodavatele.

8.3� Prodávající je povinen zúčastnit se bezpečnostního školení organizovaného Kupujícím a dodržovat
při výkonu své činnosti všechny bezpečnostními požadavky stanovené v Bezpečnostní příručce
uživatele ICT Kupujícího, jejíž znění aktuální ke dni provedení školení mu bude v rámci školení
Kupujícího předáno. Kupující je oprávněn provádět v Bezpečnostní příručce uživatele ICT
Kupujícího změny. O změnách bude Prodávající Kupujícím informován. Prodávající je povinen
řídit se novým obsahem Bezpečnostní příručky uživatele ICT Kupujícího od data stanoveného
Kupujícím, nejdříve však ode dne, kdy byl o změně informován.

8.4� Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu takové Zboží, které bude vyhovující z hlediska
kybernetické a informační bezpečnosti, přičemž za vyhovující z hlediska kybernetické a informační
bezpečnosti není považováno jakékoli Zboží, které obsahuje technologie/klíčové prvky, vůči
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jejichž výrobcům vydal Národní úřad pro kybernetickou a informační bezpečnost níže uvedené
varování. Nevyhovující je tak jakékoli Zboží, které:

8.4.1� využívá technických nebo programových prostředků společností Huawei Technologies Co., Ltd.,
Šen-čen, Čínská lidová republika nebo ZTE Corporation, Šen-čen, Čínská lidová republika ve
smyslu varování NÚKIB č. j. 3012/2018-NÚKIB-E/110 ze dne 17. prosince 2018 .

8.4.2� je závislé na dodavatelích s významným vztahem k Ruské federaci ve smyslu varování NÚKIB
č. j. 3381/2022-NÚKIB-E/350 ze dne 21. března 2022, což je indikováno tím, že:

a) �pochází od dodavatele se sídlem v Ruské federaci;

b) �pochází od dodavatele, který je závislý na dodávkách z území Ruské federace;

c) �produkt podstatný pro funkčnost HW je dodáván prostřednictvím pobočky dodavatele
v Ruské federaci;

d) �produkt podstatný pro funkčnost HW má svůj vývoj či výrobu lokalizované v Ruské federaci.

8.5� Pro vyloučení pochybností se uvádí, že opatření uvedená výše se týkají jakéhokoliv Zboží, které
bude dodáno na základě Smlouvy po celou dobu jejího trvání, včetně změn učiněných případným
dodatkem.

9� Práva a povinnosti Smluvních stran

9.1� Předmět plnění musí být poskytnut bez jakýchkoli vad, ať již faktických či právních, v souladu s
veškerými právními předpisy, technickými požadavky a technickými a bezpečnostními normami,
které se na Předmět plnění vztahují, a to jak normami závaznými, tak doporučujícími.

9.2� V rámci realizace předmětu Smlouvy má každá Smluvní strana zejména následující povinnosti:

a)� vzájemně spolupracovat a poskytovat druhé Smluvní straně veškeré informace potřebné
pro řádné plnění svých povinností vyplývajících ze Smlouvy;

b)� poskytovat druhé Smluvní straně úplné, pravdivé a včasné informace o veškerých
skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění dle Smlouvy;

c)� plnit své povinnosti vyplývající ze Smlouvy tak, aby nedocházelo k prodlení s plněním
povinností vázaných k jednotlivým termínům.

9.3� Prodávající se v souvislosti s realizací předmětu této Smlouvy zavazuje zejména:

a)� poskytovat Předmět plnění v souladu se Smlouvou, řádně a včas, s řádnou a odbornou péčí
a potřebnými odbornými schopnostmi pro poskytování Předmětu plnění tak, aby bylo
dosaženo účelu Smlouvy;

b)� poskytovat Předmět plnění v souladu s obecně závaznými právními předpisy a pokyny
Kupujícího, pokud tyto nejsou v rozporu s těmito normami nebo zájmy Kupujícího.
Dodavatel je povinen při výkonu své činnosti včas písemně upozornit Kupujícího na
zřejmou nevhodnost jeho pokynů, jejichž následkem může vzniknout újma nebo nesoulad
s obecně závaznými právními předpisy. Pokud Kupující navzdory tomuto upozornění trvá
na svých pokynech, Dodavatel neodpovídá za jakoukoli újmu vzniklou v této příčinné
souvislosti;

c)� při plnění Předmětu plnění brát na zřetel provozní potřeby Kupujícího, postupovat podle
pravidel obvyklých pro zpracování dat a v úzké součinnosti s Kupujícím provádět
jednotlivá dílčí Plnění;

d)� pokud v průběhu plnění povinností dle Smlouvy vznikne na straně Prodávajícího potřeba
využít služeb třetí strany - poddodavatele, učinit tak jen po předchozím souhlasu
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Kupujícího a jen tehdy, pokud bude nový poddodavatel splňovat potřebnou kvalifikaci. V
případě, že Kupujícího souhlas k využití poddodavatele neudělí, není Dodavatel oprávněn
takovou poddodávku udělit. V případě souhlasu Kupujícího a následného využití služeb
třetí strany bude Dodavatel odpovídat za třetí stranu, jako by plnil sám, včetně
odpovědnosti za způsobenou újmu. Dodavatel je povinen zajistit, aby jeho poddodavatel
poskytoval plnění v souladu s touto Smlouvou a dodržoval veškerá ujednání mezi
Smluvními stranami;

10� Sankce

10.1�Odchylně od čl. 11.1 VOP sjednávají Smluvní strany následující sankce za porušení povinností
plynoucích z této Smlouvy:

10.1.1� Kupující je oprávněn požadovat na Prodávajícím smluvní pokutu za prodlení s dodávkou a
Implementací Zboží ve výši XXXX X z ceny nedodaného Zboží bez DPH za každý i započatý den
prodlení.

10.1.2� Kupující je oprávněn požadovat na Prodávajícím smluvní pokutu za nedodržení doby pro
odstranění zjištěných vad v rámci Technické podpory, a to v případě prodlení s odstraněním vady
kategorie A/B ve výši X XXX XX za každou, byť započatou hodinu prodlení, v případě prodlení
s odstraněním vady kategorie C/D ve výši X XXX XXX za každý byť započatý den prodlení.

10.2� Smluvní pokuty jsou splatné do 30 kalendářních dnů od data, kdy byla povinné straně doručena
písemná výzva k jejich zaplacení oprávněnou stranou, a to na účet oprávněné strany uvedený v
písemné výzvě. Ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno právo oprávněné strany na náhradu
újmy v plné výši.

10.3� V případě prokazatelného prodlení povinné Smluvní strany s poskytnutím součinnosti není druhá
Smluvní strana v prodlení s plněním svých závazků závislých na poskytnutí součinnosti povinné
Smluvní strany a veškeré lhůty se o prokazatelné prodlení povinné Smluvní strany prodlužují,
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.

11� Závěrečná ustanovení

11.1� Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními
občanského zákoníku.

11.2� Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv podle zákona o registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění
této smlouvy v registru smluv zajistí Kupující.

11.3� Tato Smlouva se uzavírá na dobu 36 měsíců, počínaje dnem akceptace Implementace. Tato Smlouva
může být předčasně ukončena, a to pouze:

a)� písemnou dohodou Smluvních stran,

b)� výpovědí za podmínek uvedených v této Smlouvě nebo

c)� odstoupením jedné ze Smluvních stran od této Smlouvy z důvodu podstatného porušení
Smlouvy druhou Smluvní stranou uvedeného v této Smlouvě, nebo z jiných důvodů ve
Smlouvě výslovně sjednaných nebo stanovených zákonem.

11.4� Kupující může tuto Smlouvu vypovědět ve vztahu k části Předmětu plnění dle odst. 1.1 písm. b) a c)
Smlouvy, a to bez udání důvodu ke konci kalendářního čtvrtletí. Kupující je povinen zaslat výpověď
Prodávajícímu nejméně jeden měsíc před koncem kalendářního čtvrtletí. Ustanovení čl. 12.5 VOP
se neuplatní.
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11.5� Za podstatné porušení této Smlouvy zakládající možnost odstoupení se vedle případů takto výslovně
označených jinde v textu této Smlouvy, považují zejména případy, kdy:

a)� je Prodávající v prodlení s poskytnutím Předmětu plnění nebo jeho části déle než třicet (30)
kalendářních dnů. Ustanovení čl. 12.1 písm. a) VOP se neuplatní;

b)� je Prodávající v prodlení s odstraněním vady Předmětu plnění po dobu delší než patnáct
(15) kalendářních dnů;

c)� se Smluvní strana dopustila vůči druhé Smluvní straně jednání vykazujícího znaky nekalé
soutěže;

d)� je Prodávající pravomocně odsouzen pro trestný čin.

11.6�Odstoupení je účinné od okamžiku, kdy je doručeno písemné prohlášení jedné Smluvní strany o
odstoupení od této Smlouvy druhé Smluvní straně. Odstoupením od Smlouvy nebo její části nejsou
dotčena ustanovení týkající se smluvní pokuty, náhrady újmy, licencí a jiných ze své povahy
přetrvávajících nároků či závazků.

11.7�Odchylně od čl. 12.3 VOP se sjednává, že Plnění, které si Smluvní strany řádně (bez vad) poskytly
před odstoupením od Smlouvy, se nevrací, neurčí-li oprávněná Smluvní strana jinak. V případě
vracení Plnění jsou Smluvní strany povinny vzájemnou dohodou písemně vypořádat dosavadní
přijatá smluvní Plnění nejpozději do jednoho (1) měsíce od zániku této Smlouvy.

11.8� Smluvní strany výslovně potvrzují, že si vzájemně sdělily veškeré okolnosti důležité pro uzavření
Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že se dohodly o veškerých náležitostech Smlouvy.

11.9� Je-li Smlouva je vyhotovena v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech s platností
originálu, z nichž každá Smluvní strana obdrží po jednom (1) stejnopisu. Pokud je Smlouva
vyhotovena v elektronické podobě, obě Smluvní strany obdrží elektronický originál opatřený
elektronickými podpisy obou Smluvních stran, včetně časového razítka dle příslušných právních
předpisů.

11.10 �Kontaktní údaje Smluvních stran ve věcech smluvních:

Kontaktní osoba Kupujícího:

XXXX XXXXXX XXXXX XXXXXXX XXXXXX XXX XXXXXX
XXXXXX XXXX XXX XXX XXX
XXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Kontaktní osoba Prodávajícího:

XXXXX XXXXXX XXXXXXX XXX XXXXXXX XXXXXXXXX
XXXXXX XXXX XXX XXX XXX
XXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXX]

Kontaktní údaje Smluvních stran ve věcech technických:

Kontaktní osoba Kupujícího:

XXXX XXXXXX XXXXX XXXXXXX XXXXXX XXX XXXXXX
XXXXXX XXXX XXX XXX XXX
XXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX]

Kontaktní osoba Prodávajícího:

XXXXXX XXXXXXX XXXXXXX XXXXXXXXXXX XXXXXXXX
XXXXXX XXXX XXX XXX XXX
XXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX]

11.11 �Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:
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Příloha č. 1 – Specifikace Zboží

Příloha č. 2 – Specifikace Technické podpory

Příloha č. 3 – Cena a Harmonogram

Příloha č. 4 – VOP

Příloha č. 5 – Licenční ujednání

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pro účely poskytování Předmětu plnění dle této Smlouvy se
pro koupi Zboží použijí Všeobecné obchodní podmínky pro dodávky zboží Kupujícího a pro
poskytování Technické podpory Všeobecné obchodní podmínky pro poskytování služeb Kupujícího,
které jsou uvedeny v Příloze č. 4 této Smlouvy (dále jen společně „ VOP “).

11.12 �Smluvní strany potvrzují, že se s textem VOP seznámily před podpisem této Smlouvy a je jim znám
jejich význam v souladu a ve spojitosti se Smlouvou. Dále Smluvní strany potvrzují, že veškerým
ustanovením Smlouvy a VOP plně a bez jakýchkoli obtíží porozuměly a nepovažují je za nevýhodná.
VOP představují závaznou a nedílnou součást Smlouvy.

V Praze

¤

V Praze

¤

¤

Ing. Martin Götz
ředitel úseku ICT a eGovernment
Česká pošta, s.p. ¤

Mgr. Dan Rosendorf
předseda představenstva
ICZ.INFRA a.s. ¤

¤
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Příloha č. 1 – Specifikace Zboží

1.1.� Požadavky na cílovou architekturu prostředí

Předmětem plnění je modulární škálovatelná platforma pro 2 geograficky oddělená DC.

Je požadováno, aby platforma byla v každém DC složená z redundantního switching fabric rozhraní a
redundantních FW modulů tak, aby v případě výpadku jednoho prvku nedošlo k výpadku procesování
provozu. V případě chassis, požadujeme i redundanci na úrovni chassis (2x chassis v jednom DC).

Rovněž je požadováno, aby všechny FW moduly v jednom DC pracovaly v režimu active a procesovaly
provoz, tedy fungovaly jako jeden logický FW (i z pohledu managementu). Tedy jednoznačně oddělený
control plane a managment rozhraní.

Nad rámec toho je požadováno, aby v případě výpadku celé platformy v jednom DC, procesovala provoz
platforma v druhém DC. Pro tuto funkcionalitu je přípustné využít virtualizace tak, aby byl virtuální kontext
aktivní v jednom DC a standby v druhém DC. Provoz určený pro virtuální kontext v daném DC musí být
za všech okolností procesován všemi firewall moduly v daném DC (full active).

Součástí dodávky musí být SFP/QSPF transceivery pro připojení platformy do infrastruktury v obou DC.

1.2. �Požadavek na kompatibilitu

Vzhledem ke skutečnosti, že se jedná o částečnou obnovu infrastruktury Kupujícího, je požadováno dodání
zařízení, která zaručují plnou kompatibilitu s provozovanou bezpečnostní infrastrukturou Kupujícího,
včetně dodání management nástroje a začlenění stávajících zařízení pod tento nástroj. Tyto náklady jsou
zahrnuty v ceně Zboží.
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1.3. Popis a požadavky na celkové řešení

1.3.1. Parametry FW modulů ( logický FW ) v 1 DC

¤ Požadované minimální vlastnosti / min. hodnoty ¤ Skutečné
hodnoty,�
splňuje A/N ¤

Popis skutečného
stavu / poznámka /
alternativa
s technickým
srovnáním ¤

¤

¤ Nabízený typ a počet (uveďte): ¤ 2x Check Point Quantum Force 9800 ¤ ¤

1 ¤ Firewallové moduly sloužící k filtrování musí
vystupovat jako jeden logický firewall. ¤

A ¤
Firewallové moduly
vystupují jako jeden
logický celek ¤

¤

2 ¤
Typ zařízení: firewally typu Next Generation Firewall -
dedikovaná zařízení (appliance nebo chassis moduly). ¤

A ¤
Dedikovaný Firewall
typu NGFW ¤

¤

3 ¤
Výrobce firewallu musí být uveden v kvadrantu
Leaders minimálně jednou v posledních 3
publikovaných reportech společnosti Gartner – Magic
Quadrant for Enterprise Firewalls. ¤

A ¤

Garnet MQ Enterprise
FW 2022 - Leaders

Forrester Enterprise
FW Solutions
Q4/2024 - Leaders ¤

¤

4 ¤
Redundantní připojení dedikovaného management
interface včetně příslušných transceiverů,
propojovacích patchů nebo DAC kabelů. Připojení
datového provozu do switching fabric v bodě 15.
Včetně odpovídajícího počtu SFP ¤

A ¤

Řešení disponuje
redundantním
připojením
dedikovaného mgmt
interface včetně 1GbE
transceiverů a
propojovacích patch
kabelů. ¤

¤

5 ¤

Out-of-Band management interface pro lokální správu
zařízení s kabelem pro připojení do PC. Součástí bude
kabel o délce minimálně 1 metr, který bude končit
Ethernet RJ45 nebo USB na straně PC. V případě, že
správa přes Out-of-Band vyžaduje specifický SW, musí
být součástí dodávky Firewallu, včetně zajištění
licenčních oprávnění k zajištění požadovaných funkcí. ¤

A ¤

Nabízené řešení
disponuje Out-of-
Band management
interfacem pro lokální
správu včetně kabelu o
délce minimálně 1
metr zakončený
Ethernet RJ45 ¤

¤

6 ¤ Pravidelné aktualizace signatur vydávaných výrobcem
(Dostupnost výrobcem definované aplikační signatury) ¤

A ¤
Výrobce nabízeného
řešení pravidelně
aktualizuje signatury ¤

¤

7 ¤ Redundance napájení fw modulu. V případě chassis,
redundance napájení chassis. ¤

A ¤
Řešení disponuje
redundantním
napájením.¤

¤

8 ¤
Požadované funkcionality: Firewall, IPS, Aplikační
kontrola, filtrování URL, AntiMalware, ochrana proti
Botnet, HTTPs inspekce, DNS security, VPN(IPSec).¤

A ¤

Řešení disponuje
funkcionalitami:
Firewall, IPS,
Aplikační kontrola,
Filtrování URL,
AntiMalware,
Ochranou proti

¤
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BotNet, HTTPS
inspekci, DNS security
a VPN (IPSec) ¤

9 ¤
Požadovaná celková Firewall ( 1518 byte UDP / Lab )
propustnost řešení alespoň 700 Gb/s. ¤

A �
800 Gb/s ¤

Řešení má Firewall
propustnost pro 1518
byte UDP/Lab až 800
Gb/s ¤

¤

10 ¤
Požadovaná NGFW (Next-Generation Firewall)
propustnost (Enterprise mix) řešení alespoň 120 Gb/s. ¤

A �
135,4 Gb/s ¤

Řešení má NGFW
propustnost pro
Enterprise mix až
135,4 Gb/s ¤

¤

11 ¤
Požadovaná Threat prevention propustnost (Enterprise
mix) řešení alespoň 38 Gb/s. ¤

A �
50 Gb/s ¤

Řešení má Threat
Prevention
propustnost pro
Enterprise mix až 50
Gb/s ¤

¤

12 ¤
Detekce a řízení síťových aplikací v rámci aplikační
kontroly - Počet rozpoznávaných aplikací
alespoň 5500. Možnost definice customer aplikace ¤

A �
¤

Řešení umožňuje
detekci a řízení
síťových aplikací.
Rozpoznává více než
10 000 aplikací a
umožňuje také definici
customer aplikací. ¤

¤

13 ¤
Ovládání firewallů přes API (napojení na automatizační
systémy – může být i prostřednictvím management
serverů). ¤

A ¤

Firewall je možné
ovládat přes API a
napojit na
automatizační systémy ¤

¤

14 ¤
Škálovatelnost – možnost plynulého navyšování
propustnosti logického FW přidáváním dalších firewall
modulů bez nutnosti výměny stávajícího HW za nový
HW. Navyšování propustnosti musí být lineární. ¤

A ¤

Řešení je možné
plynule lineárně
škálovat a navyšovat
propustnost logického
FW přidáváním
dalších modulů bez
nutnosti výměny
stávajícího HW. ¤

¤

15 ¤
Připojení do switching fabric rozhraní s kapacitou min.
2x 25 Gbps včetně příslušných transceiverů,
propojovacích patchů nebo DAC kabelů. ¤

A ¤

Připojení do switching
fabric rozhraní
s kapacitou 2x 25Gbps
pomocí DAC kabelů ¤

¤

16 ¤
Požadovaná kapacita řešení alespoň 15M současných
spojení. ¤

A �
29M ¤

Kapacita řešení je 29M
současných spojení ¤

¤

17 ¤ Požadovaná kapacita platformy alespoň 700 tis. nových
spojení za sekundu . ¤

A �
715 tis. ¤

Kapacita řešení je 715
tis. nových spojení za
sekundu ¤

¤

18 ¤
Možnost rozdělit logický firewall na alespoň 10
virtuálních kontextů (licence musí být sou částí
dodávky ) ¤

A ¤
Logický Firewall je
možné rozdělit na 10
virtuálních kontextů ¤

¤
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19 ¤ Napájecí kabely ukončeny koncovkou IEC 320 C14
(v případě potřeby vyššího příkonu IEC 320 C20) ¤

A ¤
Kabely ukončeny
koncovkou IEC 320
C14 ¤

¤

1.3.2. Parametry switching fabric rozhraní

¤ Požadované minimální vlastnosti / min. hodnoty ¤ Skutečné
hodnoty,�
splňuje A/N ¤

Popis skutečného stavu /
poznámka ¤

¤

¤ Nabízený typ a počet (uveďte): ¤ 2x Check Point MHO140 ¤ ¤

1 ¤
Switching fabric rozhraní musí být součástí
jednotné platformy (od stejného výrobce jako
firewall moduly). ¤

A ¤

Switching fabric je
součastí jednotné

platformy Check Point
Maestro ¤

¤

2 ¤ Switching fabric rozhraní mohou být sdíleny více
logickými firewally. ¤

A ¤
Switching fabric rozhraní
mohou být sdílený více

logickými firewally ¤

¤

3 ¤
Switching fabric rozhraní musí rovnoměrně
balancovat provoz na jednotlivé fyzické firewally
(appliance nebo chassis moduly). ¤

A ¤

Switching fabric
balancuje provoz

rovnoměrně na jednotlivé
fyzické firewally ¤

¤

4 ¤ Možnost redundantního připojení switching fabric
rozhraní do infrastruktury s celkovou kapacitou
alespoň zdvojeně (redundantně) 10 x 100Gbps per
DC (10x QSFP28, resp. 1x QSPF28 per virtuální
kontext , 10 virtuálních kontextů ). ¤

A ¤

Nabízené řešení
disponuje možnosti

připojení switching fabric
rozhraní do infrastruktury

zadavatele s celkovou
kapacitou alespoň

zdvojeně (redundantně)
16x 100Gbps per DC

(16x QSFP28) ¤

¤

5 ¤
Switching fabric rozhraní musí podporovat
navyšování výkonu přidáním dalších fyzických
firewall modulů bez nutnosti rekonfigurace, a nebo
změn v L3 infrastruktuře.¤

A ¤

Switching fabric
umožnuje přidání dalších
fyzických FW modulů

bez nutnosti
rekonfigurace a změn

v L3 infrastruktuře¤

¤

6 ¤
Switching fabric rozhraní musí podporovat přidání
dalších firewall modulů pro lineární zvýšení
propustnosti alespoň o 4 ks pro každé datacentrum.¤

A ¤

Switching fabric rozhraní
umožňuje přidat další

FW moduly pro lineární
zvýšení propustnosti až o

6 ks pro každé
datacentrum¤

¤

7 ¤ Redundance napájení switching fabric rozhraní.
V případě chassis, redundance napájení chassis. ¤

A ¤
Řešení switching fabric
disponuje redundantním

napájením. ¤

¤
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8 ¤

Transceivery a optické patch pro první etapu
umožňující redundantní (zdvojené) připojení 10 x
10 Gbps per DC ( redundantně 10 Gbps per
virtuální kontext , 10 virtuálních kontextů ).
Kompatibilní SFP+ moduly pro připojení do
stávající CISCO infrastruktury. ¤

A ¤

Nabízené řešení je včetně
transceiverů a optických

patch kabelů pro
redundantní (zdvojené)

připojení 10x 10Gb/s per
DC s kompatibilními

SFP+ moduly pro
připojení do stávající
Cisco infrastruktury¤

¤

9 ¤
Napájecí kabely ukončeny koncovkou IEC 320 C14 ¤

A ¤
Kabely ukončeny

koncovkou IEC 320 C14 ¤
¤

1.3.3. Implementace
Implementace zahrnuje následující činnosti:

a)� Fyzická instalace, zapnutí a zprovoznění všech HW komponent,

b)� SW instalace, zprovoznění SW nástrojů,

c)� Připojení do infrastruktury a napojení na dohledové nástroje Kupujícího, logging,

d)� Převod konfigurace a provedení všech nastavení pro zajištění funkce jako ve stávajícím stavu,

e)� Optimalizace konfigurace a bezpečnostních nastavení,

f)� Nastavení provision aplikací a tools,

g)� Zajištění veškerých nutných předpokladů pro instalaci Zboží do doby zahájení poskytování
Technické podpory,

h)� Seznámení (zaškolení) administrátorů Kupujícího – on-site podpora v místě instalace
(Olšanská) po dobu 6 týdnů minimálně 6 hodin/týden. Následně pak 3 hodiny týdně po dobu 8
týdnů pro podporu řešení provozních úloh a zaškolení administrátorů Kupujícího.
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Příloha č. 2 – Specifikace Technické podpory

Specifikace Technické podpory:

�� Instalace a konfigurace – Správné nastavení firewallu, přizpůsobení pravidel a konfigurace

síťových politik.

�� Monitorování a správa – Pravidelné sledování síťového provozu, identifikace bezpečnostních

hrozeb a správa pravidel.

�� Aktualizace a údržba – Zajištění, že firewall má nejnovější bezpečnostní aktualizace a opravy.

�� Řešení problémů – Diagnostika a oprava problémů souvisejících s výkonem, konfigurací či

narušením bezpečnosti.

Zálohování a obnova – Pravidelné zálohování konfigurace a dat pro rychlé obnovení v případě

selhání.

�� Bezpečnostní audit – Testování zranitelností a zajištění souladu s bezpečnostními standardy.

�� Podpora uživatelů – Poskytování technické pomoci a školení pro správné používání firewallu.

�� HW výměna - Výměna vadných HW dílů a komponent v režimu NBD.

1. � Technická podpora zahrnuje následující plnění:

a.� aktualizace nasazením vyšší verze (upgrade) SW, který je součástí instalace, včetně zajištění

odpovídajících licencí a dodání dokumentace skutečného provedení (například formou zápisu do

provozního deníku zařízení);

b.� automatické průběžné bezpečnostní aktualizace, včetně integrace bezpečnostních prvků s

ohledem na požadavky bezpečnosti;

c.� poskytování a nasazení opravných patchů – verzí, service packů a hotfixů, včetně souvisejících

licencí a dokumentace skutečného provedení (například formou zápisu do provozního deníku

zařízení);

d.� příjem, registraci a transparentní správu všech požadavků v rámci Technické podpory a hlášených

incidentů;

e.� řešení incidentů, včetně diagnostiky a odstraňování vad, chyb a vadných či nestandardních stavů

(dále jen „ vady “), včetně případných konzultací a jednání souvisejících s jejich řešením s

Kupujícím; prioritu zásahu a kategorii vady definuje Kupující;

f.� zajištění podpory poskytované výrobcem Zboží;

g.� související dokumentace v českém jazyce a poskytnutí bezplatného přístupu na internetové

stránky výrobce k informacím týkajícím se Zboží;

h.� provozování kontaktní hot-line v českém jazyce (veškerá komunikace bude probíhat v českém,

případně slovenském jazyce);
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i.� průběžné upozorňování Kupujícího formou doporučení na možnosti aktualizací a úprav a

navrhování souvisejících úprav Zboží, včetně SW;

j.� podporu při testování, instalaci a implementaci;

k. � podporu při případné integraci technologií třetích stran.

2. � Prodávající je povinen poskytovat Technickou podporu v pracovních dnech (tj. mimo soboty, neděle a

státní svátky) v čase 8:00 – 16:00 hodin počínaje dnem akceptace Implementace.

3. � Hot-line je provozována na

XXXXXXXXXX XXXXX XXXX XXX XXX XXXX

XXXXXXXXX XXXXXX XXXXXXXXXXXX

Za dostupnou hot-line se považuje i případ, kdy bude možné zanechat vzkaz na záznamníku, nebo

odeslat požadavek e-mailem, aniž by bylo Kupujícímu doručeno oznámení o nemožnosti doručit e-

mailovou zprávu obsahující požadavek.

4. � Technická podpora spočívající v odstraňování vad bude poskytována na základě požadavků Kupujícího

zadaných prostřednictvím hot-line. Vadou se rozumí rozpor mezi skutečnými vlastnostmi Zboží a

vlastnostmi specifikovanými ve Smlouvě. Požadavek zadává Kupující telefonicky nebo písemně na

uvedenou e-mailovou adresu. V případě zadání požadavku telefonicky je Kupující povinen jej zaslat

Prodávajícímu také písemně.

5. � Požadavek dle předchozího odstavce Smlouvy musí obsahovat alespoň tyto údaje:

a)� jméno osoby, která vadu nahlásila;

b)� jméno odpovědné osoby ze strany Kupujícího;

c)� kategorii vady a očekávaný termín vyřešení;

d)� popis vady včetně popisu simulace v testovacím prostředí.

Každá vada bude hlášena samostatným požadavkem.

6. � Kategorie vad:

Kategorie ¤ Definice ¤ ¤

A ¤
Základní nefunkčnost Zboží bránící v jeho užití/fungování nebo bránící v
užití/fungování dalších částí IT systému Kupujícího. Provoz systému je
zastaven. Kupující nemůže pokračovat v dalším provozu. ¤

¤

B ¤
Dílčí nefunkčnost Zboží, vč. nefunkčnosti některé části/komponenty. Provoz
je pozastaven, ale s možností dočasného obejití problému (workaround) může
pokračovat po určitou dobu. ¤

¤

C ¤
Méně závažné vady nemající vliv na základní funkcionality Zboží. Provoz je
problémem ovlivněn, ale může pokračovat jiným způsobem.¤

¤
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D ¤ Dílčí drobné vady Zboží. ¤ ¤

7. � Prodávající garantuje, že doba odezvy ze strany Prodávajícího je pro vady kategorie A a B do jedné (1)

hodiny a pro vady kategorie C a D do dvou (2) hodin od nahlášení požadavku. Tato doba odezvy platí

v časovém období dle odst. 2 této Přílohy. Dobou odezvy se rozumí potvrzení Prodávajícího o přijetí

požadavku učiněné telefonicky a následně vždy písemně e-mailem na kontakt Kupujícího uvedený

v odst. 11.10 Smlouvy, navržení způsobu řešení a zahájení prací na odstranění vady.

8. �Maximální doba pro odstranění vady kategorie A je 24 hodin, pro kategorie B je 48 hodin a pro

kategorie C a D do 5 pracovních dnů, nebude-li Smluvními stranami sjednáno jinak. Na termínu

vyřešení problému, resp. odstranění vady se Smluvní strany dohodnou písemně prostřednictvím

odpovědných osob ve věcech technických. O odstranění vady následně Smluvní strany vyhotoví

oboustranně podepsaný zápis.

9. � Bylo-li Kupujícím umožněno poskytování Technické podpory prostřednictvím vzdáleného přístupu,

bude vada primárně odstraněna prostřednictvím vzdáleného přístupu. V ostatních případech nebo není-

li Prodávající schopen vadu prostřednictvím vzdáleného přístupu odstranit, garantuje Prodávající

příjezd experta-konzultanta Prodávajícího na místo podle určení Kupujícího za účelem poskytnutí

Technické podpory spočívající v odstranění vady.

10. �Doba odezvy dle odst. 7 této Přílohy a doba pro vyřešení požadavku dle odst. 8 této Přílohy se počítá

od prvního (písemného nebo telefonického) nahlášení požadavku Kupujícím vždy v časovém období

dle odst. 2 této Přílohy.

Page Break
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Příloha č. 3 – Cena a harmonogram

A. Cena Zboží, včetně Implementace a Subskripce (prvních 12 měsíců) ¤ ¤

Předmět plnění – značka, model, výrobce ¤

Kč bez DPH ¤ ¤

¤
Cena 1 ks Zboží * ¤ Cena za 4 ks Zboží celkem ¤

¤

Check Point Maestro Solution- Check Point
Quantum Force 9800 a Check Point
Orchestrator (MHO-140) ¤

1 100 000,00 ¤ 4 400 000,00 ¤
¤

* V ceně každého kusu Zboží je zahrnuta cena Implementace a Subskripce (12 měsíců) ¤ ¤

¤ ¤ ¤

¤
B. Cena Subskripce¤ ¤

Subskripce¤

Kč bez DPH za 12 měsíců ¤ ¤

¤
Cena k 1 ks Zboží ¤ Cena ke 4 ks Zboží ¤

¤

¤
467 500,00 ¤ 1 870 000,00 ¤

¤

¤ ¤ ¤

¤

C. Cena Technické podpory ¤
¤

Technická podpora ¤

Kč bez DPH za 12 měsíců ¤
¤

¤
Cena k 1 ks Zboží ¤ Cena ke 4 ks Zboží ¤

¤

¤
212 500,00 ¤ 850 000,00 ¤

¤

Harmonogram

Název milníku ¤ Lhůta ¤ ¤

Dodání Zboží ¤ 31.01.2026¤ ¤

Implementace Zboží ¤ 30.4.2026 ¤ ¤

Pilotní provoz – testování, akceptace ¤ 1.5. - 30.6.2026¤ ¤

Ostrý provoz ¤ Od 1.7.2026 ¤ ¤

Page Break
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Příloha č. 4 – VOP

(Tato strana je úmyslně ponechána prázdná. VOP následují na další straně.)
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Příloha č. 5 – Licenční ujednání

(Tato strana je úmyslně ponechána prázdná, příloha následuje na další straně)
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